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A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (Ø)

600 70 85 33 107 40

800 70 85 33 107 40

900 70 85 33 107 40

1000 70 85 33 107 40

Importante!

•	O ralo Slim possui plástico de 
proteção que evita danos ou riscos ao 
produto e deve ser removido após sua 
instalação. 

•	Certifique-se da existência de uma 
caixa sifonada para evitar o retorno do 
mau-cheiro.

•	O centro da entrada de água na caixa 
sifonada deve estar no mínimo à 11 
cm do nível do piso. Caso contrário 
a água não escoará devidamente 
(Figura 2).
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Tabela 01 / Tabla 01 / Table 01

•	O ralo Slim Tramontina é de fácil 
instalação e pode ser usado em 
diversos ambientes como banheiros, 
sacadas, lavanderias, piscinas, áreas 
externas, etc.

•	Recomenda-se que a instalação seja 
junto a parede, para uma estética 
elegante e discreta ao ambiente, mas 
a escolha do local de instalação pode 
ser a critério pessoal.

•	 La tapa de desagüe Slim Tramontina 
es de fácil instalación y se puede usar 
en diversos ambientes como baños, 
terrazas, lavanderías, piscinas, áreas 
externas, etc.

•	Se recomienda instalarla cerca de la pared 
para mantener una estética elegante y 
discreta del ambiente, pero la elección 
del sitio de instalación queda a criterio 
personal.

•	Tramontina’s slim drain is easy to install 
and can be used in various spaces, such 
as bathrooms, balconies, laundry rooms, 
swimming pools, outdoor areas, etc.

•	We recommend it be installed by the wall 
for an elegant and subtle space decor, but 
the installation place of choice can be at 
your discretion.

¡Importante!

•	La tapa de desagüe Slim tiene un plástico 
protector que evita que el producto se 
dañe o se arañe y se debe retirar después 
de instalado.

•	Cerciórese de que exista una caja con 
sifón para evitar el retorno del mal olor.

•	El centro de la entrada de agua en la caja 
con sifón debe estar como mínimo a 11 
cm del nivel del piso. En caso contrario, 
el agua no drenará correctamente         
(Figura 2).

Important!

•	The slim drain comes with a protective 
film to prevent scratches or damage to the 
product, which must be removed after 
installation.

•	Make sure an odor trap is installed to 
prevent bad smells from returning.

•	The center of the water flow into the 
trap must be at least 11 cm above floor 
level. Otherwise, the water will not drain 
correctly (Figure 2).
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Joelho em PVC

Arruela de Vedação 

Ralo em Forma de Calha
Caja de Desague / Channel Drain 

Filtro / Sieve 

Tether

Tornilla / Screw 

PVC Bend / Codo de PVC

Sealing Ring / Anillo de sellado

Body of the valve / Junta Cuerpo de la válvula 

Sealing Washer PVC / Arandela de junta

Tapa | Rejilla (removible) /  Cover | Grate (removible)

Corpo da Válvula

Anel de Vedação

Parafuso

Tampa/Grelha (removível)

 Peneira

Tirante



Nivelamento/Nivelado/Leveling
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Atenção!

•	O ralo possui o furo centralizado para 
o escoamento da água. Sendo assim, 
é importante prever a disposição da 
tubulação em relação ao tamanho 
do ralo adquirido (Tabela 1), para um 
perfeito alinhamento do ralo com o 
encanamento. 

•	Defina o local onde o ralo será 
instalado para regularizar a inclinação 
(caimento) do piso. 

•	Prever espaço no contra-piso para 
instalação do ralo com base nas  
medidas do produto, indicadas na 
Tabela 1.

•	O ralo deve permanecer nivelado em 
ambos os sentidos, pois possui o furo 
para escoamento da água centralizado 
(Figura 3).

•	Caso for instalado inclinado, haverá 
um acúmulo de água dentro do ralo.

¡Atención!

•	La tapa del desagüe tiene un agujero 
central para salida del agua. De 
esta forma, es importante prever la 
disposición de la tubería en relación al 
tamaño de caja de desagüe adquirida 
(Tabla 1) para una perfecta alineación de 
la caja con la cañería.

•	Defina el lugar donde se instalará la caja 
de desagüe para regularizar la inclinación 
(caída) del piso.

•	Prever espacio en el contrapiso para la 
inclinación de la caja de acuerdo a las 
medidas del producto indicadas en la 
Tabla 1.

•	La caja debe quedar nivelada en ambos 
sentidos, porque tiene un agujero 
centralizado para la salida del agua 
(Figura 3).

•	Si se instala inclinada, habrá una 
acumulación de agua dentro de la caja.

Warning!

•	The drain has a centralized hole for water 
drainage. This is why it is important to 
check the size of the piping in relation to 
the size of the acquired drain (Table 1) 
for a perfect alignment of the drain and 
piping.

•	Decide where the drain will be installed to 
regulate the inclination (dip) of the floor.

•	Leave room in the underlay to install the 
drain based on the measurements of the 
product, as indicated in Table 1.

•	Assentar a caixa do ralo com 
argamassa  e  cobrir  totalmente 
os tirantes, preenchendo todos os 
espaços vazios.

•	A caixa do ralo deve ficar cerca de 1 a 
2 mm abaixo do nível do piso pronto, 
ou seja, a tampa do ralo, quando 
colocada, deve nivelar com o piso 
ou a vazão de água diminuirá e ainda 
comprometerá a estética do produto.

•	Assentar os revestimentos da 
parede e do piso, respeitando 
as medidas necessárias à 
instalação do ralo, com folga de 1 a  
3 mm nas laterais do ralo, para a 
vedação com silicone (Figura 4).

•	Após a cura da argamassa, aplicar o 
silicone / rejunte / adesivo selante, 
preenchendo totalmente  as  juntas 
entre o ralo e os revestimentos 
adjacentes.

NIVELAMENTO / LEVELING / NIVELADO 

ACABAMENTO DO PISO / TERMINACIÓN DEL PISO / FLOOR FINISH

Figura 02 / Figure 02

Figura 03 / Figure 03

PISO PRONTO

CAIXA SIFONADA
Odor Trap / Caja con sifón

MÍNIMO 11 CM
minimum 11 cm

Completed floor / Piso listo 

•	Asentar la caja de desagüe con mezcla y 
cubrir totalmente los tirantes, rellenando 
todos los espacios vacíos.

•	La caja de desagüe debe quedar entre 1 
y 2 mm abajo del nivel del piso listo, o sea, 
la tapa de la caja, cuando, debe nivelarse 
con el piso o la salida del agua se reducirá 
y también se comprometerá la estética 

•	Asentar los revestimientos de la pared 
y del piso, respetando las medidas 
necesarias para la instalación de la caja 
de desagüe, con una luz de 1 a 3 mm en 
las laterales de la caja, para el rejunte con 
silicona (Figura 4).

•	Después de la cura de la mezcla, aplicar 
la silicona / rejunte / adhesivo sellador, 
llenando totalmente los espacios entre 
la caja y los revestimientos adyacentes.

•	Lay the drain channel with mortar and 
cover the tethers completely, filling all 
gaps.

•	The drain channel must be around 1 to 
2 mm below the level of the completed 
floor, meaning the drain cover, when 
in place, should be level with the floor, 
otherwise the water flow will be reduced 
and the appearance of the product will be 
compromised.

•	Lay the wall and floor tiling, observing the 
measurements needed for installation of 
the drain, leaving a gap between 1 and 
3 mm on the sides of the drain for the 
silicone seal (Figure 4).

•	Once the mortar has settled, apply silicone 
/grouting / sealant adhesive, filling all the 
gaps between the drain and adjacent tiling.

•	The drain should be level in both directions 
as the water drainage hole is centralized 
(Figure 3).

•	If it is slanted, water will build up inside the 
drain.
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•	A tampa do ralo pode ser limpa com 
um pano macio, detergente neutro e 
água morna. 

•	Não utilizar para a limpeza, produtos 
químicos ou abrasivos, esponjas 
de aço, objetos pontiagudos ou 
cortantes que possam causar riscos 
permanentes.

•	Para limpeza da calha do ralo, basta 
retirar a tampa/grelha (Figura 05).

•	O ralo Slim Tramontina possui uma 
grade interna que impede a passagem 
de pequenas partículas como cabelos, 
pedaços de sabonete ou até brincos e 
outros objetos.

•	A grade de proteção de resíduos 
é encaixada diretamente no furo 
de escoamento de água e pode 
facilmente ser removida para limpeza.

•	Para evitar possíveis manchas, faça a 
limpeza com frequência utilizando o 
produto Superinox Tramontina.

•	Para manchas persistentes utilizar a 
pasta de limpeza “Tramontina” que 
é apropriada para o inox. Utilizar no 
sentido da escovação do inox para 
evitar riscos.

LIMPEZA  / LIMPIEZA / CLEANING

•	La tapa del desagüe se puede limpiar 
con un paño blando, detergente neutro 
y agua tibia.

•	Para la limpieza, no utilizar productos 
químicos ni abrasivos, esponjas de acero, 
objetos puntiagudos ni cortantes que 
puedan causar riesgos permanentes.

•	Para la limpieza de la caja de desagüe, 
basta retirar la tapa/rejilla (Figura 05)

•	La tapa de desagüe Slim Tramontina 
tiene una rejilla interna que impide el 
paso de pequeñas partículas como 
cabellos, pedazos de jabón o incluso 
caravanas u otros objetos.

•	La rejilla de protección de residuos 
se encaja directamente en el agujero 
de salida de agua y puede retirarse 
fácilmente para limpieza.

•	Para evitar posibles manchas, realice la 
limpieza con frecuencia, utilizando el 
producto Superinox Tramontina.

•	Para manchas persistentes, utilizar 
la pasta de limpieza Tramontina, que 
es apropiada para el acero inoxidable. 
Aplíquela en el sentido del cepillado del 
acero inoxidable para evitar arañados.
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Piso/azulejo

Piso/azulejos
Floor/tiling

Argamassa
Mortar / Mezcla 

Contra-piso
Underlay / Contrapiso 

Tubulação para a Caixa Sifonada Ø 40 mm

Tubería para la caja con sifón Ø 40 mm

Piping for odor trap Ø 40 mm

Silicone/rejunte/adesivo selante 

Silicona/rejunte/adhesivo sellador 

Revestimento Parede/azulejo
Wall covering/tile
Revestimiento pared/azulejos

Figura 04 / Figure 04

Figura 05 / Figure 05

•	The drain cover can be cleaned with a soft 
cloth, mild detergent and tepid water.

•	Do not use chemical or abrasive products 
for cleaning, steel wool pads or sharp 
objects that may cause permanent 
damage.

•	To clean the drain gutter, just remove the 
cover/grate (Figure 05).

•	Tramontina’s slim drain has an internal grate 
that prevents small particles from getting 
through, such as hair, pieces of soap or 
even earrings or other small objects.

•	The particles grate is fitted directly in 
the water drainage hole and can be easily 
removed for cleaning.

•	To avoid possible staining, clean frequently 
using Tramontina’s Superinox product.

•	For stubborn stains, use Tramontina’s 
cleaning paste for stainless steel. Apply in 
the direction of the stainless steel brushed 
finish to avoid scratching.

Tiling Silicone/grouting/sealant


